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INTRODUÇÃO

amppt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
GARCÍA ALBERTO contribuiu para o dicionário com 14462 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno
livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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abotonabas
Você abotonabas - refere-se a expressão: cerrabasuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotonadores
assim, são chamados de instrumentos ou máquinas para colocar botões-

abotonamos
Nós botão - refere-se a expressão: cerramosuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotonan
Feche uma peça de vestuário por meio de botões.

abotonar
botão - refere-se a expressão: Jogue o ovo pelos casca, pequenos botões claros quando está cozido.

abotonará
-Abotonará - refere-se a expressão: cerrarauna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotonarán
Eles vão fechar suas vestes com botões...

abotonarás
Você abotonarás - refere-se a expressão: cerrarasuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotonaremos
Nós abotonaremos - refere-se a expressão: cerraremosuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotonaré
Eu abotonaré - refere-se a expressão: cerrareuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotonaríamos
Nós abotonaríamos - refere-se a expressão: cerrariamosuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla
-

abotonarías
Você abotonarías - refere-se a expressão: cerrariasuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotonaron
Eles abotonaron - refere-se a expressão: cerraronuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -



abotonas
Você abotonas - refere-se a expressão: cierrasuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotonaste
Você abotonaste - refere-se a expressão: cerrasteuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotonábamos
Nós abotonábamos - refere-se a expressão: vestuário de cerrabamosuna passar seus botões ilhoses - abotonábamos

abotonáis
Você abotonáis - refere-se a expressão: cerraisuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotoné
Eu abotoné - refere-se a expressão: cerreuna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotono
Botão I - refere-se a expressão: cierrouna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abotonó
-Abotonó - refere-se a expressão: cerrouna vestuário recebendo seus botões através de furos de tecla -

abou-jaria
Refere-se ao nome dado ao anjo da morte, entre os muçulmanos. -

aboudad
Referindo-se ao nome primitivo de adoração do touro na Pérsia.

aboulonri
Aboulonri - refere-se ao nome do urubu auspicial os turcos chamados Ak-baba. -

aboveda
aboveda - refere-se a expressão: da forma de cúpula -

abovedaba
-Abovedaba - refere-se a expressão: dabaforma cofre -

abovedaban
Eles abovedaban - refere-se a expressão: telhados de cúpula-abovedabanlos dabanforma do bairro com material
moderno -

abovedabas
Você abovedabas - refere-se a expressão: dabasforma cofre -



abovedad
abovedad - refere-se a expressão: cofre para dadforma alguma coisa -

abovedamos
Nós abovedábamos - refere-se a expressão: dabamosforma cofre -

abovedan
Eles abovedan - refere-se a expressão: danforma cofre -

abovedará
-Abovedará - refere-se a expressão: forma do cofre -

abovedarán
Eles abovedarán - refere-se a expressão: daranforma do cofre para qualquer coisa -

abovedarás
Você abovedarás - refere-se a expressão: darasforma cofre -

abovedaremos
Nós abovedaremos - refere-se a expressão: daremosforma cofre -

abovedaría
-Abovedaría - refere-se a expressão: cúpula algo - dariaforma

abovedaron
Eles abovedaron - refere-se a expressão: dieronforma do cofre para qualquer coisa -

abovedas
Você abobadado - refere-se a expressão: dasforma do cofre para qualquer coisa -

abovedaste
Você abovedaste - refere-se a expressão: cúpula algo - disteforma

abovedáis
Você abovedáis - refere-se a expressão: daisforma do cofre a uma coisa -

aboveden
Den abobadados ou capa com ele.

abovedé
Eu abovedé - refere-se a expressão: diforma do cofre para qualquer coisa -



abovedo
Eu abovedo - refere-se a expressão: cúpula algo - doyforma

abovedó
-Abovedó - refere-se a expressão: cúpula algo - dioforma

aboya
Aboya - refere-se a expressão: colocadas boias no rio ou mar -

aboyaba
-Aboyaba - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocababoyas

aboyaban
Eles aboyaban - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocabanboyas

aboyabas
Você aboyabas - refere-se a expressão: colocar boias no rio ou mar -

aboyad
aboyad - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocadboyas

aboyamos
Nós aboyamos - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocamosboyas

aboyan
Diz-se daqueles que colocar boias.

aboyará
-Aboyará - refere-se a expressão: colocadas boias na área do rio ou de mar-aboyarala, onde caiu o guarda costa -

aboyarán
Eles aboyarán - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocaranboyas

aboyarás
Você aboyarás - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocarasboyas

aboyaremos
Nós aboyaremos - refere-se a expressão: colocaremosboyas na área de rio ou mar-aboyaremosla, onde caiu a guarda
costeira, milagrosamente, sem vítimas -

aboyaré
Eu aboyaré - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocareboyas



aboyaría
-Aboyaría - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocariaboyas

aboyaron
Eles aboyaron - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocaronboyas

aboyas
Você aboyas - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocasboyas

aboyaste
Você aboyaste - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocasteboyas

aboyábamos
Nós aboyábamos - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocabamosboyas

aboyáis
Você aboyáis - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocaisboyas

aboyé
Eu aboyé - refere-se a expressão: no rio ou mar - coloqueboyas

aboyo
Eu aboyo - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocoboyas

aboyó
-Aboyó - refere-se a expressão: no rio ou mar - colocoboyas

abozala
focinheiras - refere-se a expressão: colocar o focinho de um animal -

abozalaba
-Abozalaba - refere-se a expressão: poniasbozal um animal -

abozalaban
Eles abozalaban - refere-se a expressão: ponianbozal um animal -

abozalabas
Você abozalabas - refere-se a expressão: poniasbozal um animal -

abozalados
Diz que é daqueles que têm desde o focinho-



abozalan
Eles focinho - refere-se a expressão: ponenbozal um animal -

abozalará
-Abozalará - refere-se a expressão: colocar o focinho de um animal -

abozalarán
Eles abozalarán - refere-se a expressão: pondranbozal um animal -

abozalarás
Você abozalarás - refere-se a expressão: pondrasbozal um animal -

abozalaremos
Nós abozalaremos - refere-se a expressão: pondremosbozal um animal -

abozalaré
Eu abozalaré - refere-se a expressão: pondrebozal um animal -

abozalaría
-Abozalaría - refere-se a expressão: pondriabozal um animal -

abozalaron
Eles abozalaron - refere-se a expressão: pusieronbozal um animal -

abozalas
Você abozalas - refere-se a expressão: ponesbozal um animal -

abozalaste
Você abozalaste - refere-se a expressão: pusistebozal um animal -

abozalábamos
Nós abozalábamos - refere-se a expressão: poniamosbozal um animal -

abozaláis
Você abozaláis - refere-se a expressão: poneisbozal para um animal-abozalaisal Mastiff à entrada do Parque por
razões de segurança -

abozalen
refere-se a expressão ''  '' pôr focinheiras ''  39.; -

abozalé
Eu abozalé - refere-se a expressão: pusebozal um animal -



abozalo
Eu abozalo - refere-se a expressão: pongobozal um animal -

abozaló
-Abozaló - refere-se a expressão: pusobozal um animal -

abozolamos
Nós abozalamos - refere-se a expressão: ponemosbozal um animal -

abra
Enseada ou Baía não muito extensa-

abraca
ABRASCA - refere-se a velha expressão: rodeia com alguém ou algo assim - braços

abracaba
-Abracaba - refere-se a velha expressão: rodeabacon alguém ou alguma coisa - braços

abracaban
Eles abracaban - refere-se a velha expressão: rodeabancon alguém ou alguma coisa - braços

abracabas
Você abracabas - refere-se a velha expressão: rodeabascon alguém ou alguma coisa - braços

abracad
abracar refere-se a velha expressão: rodeadcon alguém ou alguma coisa - braços

abracamos
Nós referência - refere-se a expressão: rodeamoscon alguém ou alguma coisa - braços

abracan
Eles variam - refere-se a expressão: rodeancon alguém ou alguma coisa - braços

abracapalo
É de um certo tipo de plantas de orquídeas americana.

abracapalos
pertencentes a uma variedade ou espécie americana deorquidea-

abracará
-Abracará - refere-se a velha expressão: cercará com alguém ou algo assim - braços



abracarán
Eles abracarán - refere-se a velha expressão: rodearancon alguém ou alguma coisa - braços

abracarás
Você abracarás - refere-se a velha expressão: rodearascon alguém ou alguma coisa - braços

abracaremos
Nós abracaremos - refere-se a velha expressão: rodearemoscon alguém ou alguma coisa - braços

abracaré
Eu abracaré - refere-se a velha expressão: rodearecon alguém ou alguma coisa - braços

abracaría
-Abracaría - refere-se a velha expressão: rodeariacon alguém ou alguma coisa - braços

abracaron
Eles abracaron - refere-se a velha expressão: cercado - com alguém ou alguma coisa - braços

abracas
Você abracas - refere-se a velha expressão: rodeascon alguém ou alguma coisa - braços

abracaste
Você abracaste - refere-se a velha expressão: rodeastecon alguém ou alguma coisa - braços

abracábamos
Nós abracábamos - refere-se a velha expressão: rodeabamoscon alguém ou alguma coisa - braços

abracáis
Você abracáis - refere-se a expressão: rodeaiscon alguém ou alguma coisa - braços

abracen
Cerca uma pessoa ou uma coisa com os braços. -

abracé
Eu abracei - refere-se a expressão: rodeecon braços em volta de alguém ou algo...

abraco
Eu abraco - refere-se a velha expressão: rodeocon alguém ou alguma coisa - braços

abracó
-Abracó - refere-se a velha expressão: rodeocon alguém ou alguma coisa - braços



abrandecosta
É uma árvore selvagem de Cuba. -

abraqué
Eu abraqué - refere-se a velha expressão: rodeecon alguém ou alguma coisa - braços

abras
Dizem que as rachaduras no chão ou aberturas existentes entre dois ou mais montanhas-

abrasa
Queimaduras - refere-se a expressão: reduzida a carvão uma coisa -

abrasaba
causou algum desconforto ou ansiedade intensa-

abrasaban
Eles Cauterizante - refere-se a expressão: reduciana brasas uma coisa -

abrasabas
Você abrasabas - refere-se a expressão: reduciasa brasas uma coisa -

abrasamos
Nós abrasamos - refere-se a expressão: reducimosa brasas uma coisa -

abrasan
Eles queimam - refere-se a expressão: reducena brasas uma coisa -

abrasar
refere-se a destruir uma coisa pelo fogo ou calor-

abrasará
Isso irá destruir ou prejudicar uma planta pelo frio ou calor.

abrasarán
Eles Briers - refere-se a expressão: reducirana brasas uma coisa -

abrasarás
Você abrasarás - refere-se a expressão: reducirasa brasas uma coisa -

abrasaremos
Nós abrasaremos - refere-se a expressão: reduciremosa brasas uma coisa -



abrasaré
Eu abrasaré - refere-se a expressão: reducirea brasas uma coisa -

abrasaréis
Você abrasaréis - refere-se a expressão: reducireisa brasas uma coisa -

abrasaría
-Abrasaría - refere-se a expressão: reduciriaa brasas uma coisa -

abrasaron
Eles queimaram - refere-se a expressão: redujerona brasas uma coisa -

abrasas
queimas - refere-se a expressão: reducesa brasas uma coisa -

abrasaste
Você abrasaste - refere-se a expressão: redujistea brasas uma coisa -

abrasábamos
Nós abrasábamos - refere-se a expressão: reduzir uma coisa - brasas

abrasáis
Você abrasáis - refere-se a expressão: pradarias de Ember uma coisa-abrasaislos de reducisa que cobrem a terra -

abrasé
Eu abrasé - refere-se a expressão: pradarias de Ember uma coisa-abraselos de redujea que cobrem o wasteland -

abrasiones
abrasões pertencer à ação: 'Iniciar ou remover alguns atritos-' / / 'ação corrosiva da água na costa' -

abrasión
Ação remover algo usando fricção-

abrasividad
abrasividade - refere-se à capacidade de uma rocha ou solo para friccionar as ferramentas de perfuração.

abrasivos
A substâncias ou elementos que servem para desgastar por atrito-

abraso
Abraço - refere-se a expressão: reduzcoa brasas uma coisa -



abrasó
danificado por um incêndio ou aquecer alguma coisa. -

abrax
Abrax-refere-se ao nome dado a um dos quatro cavalos branco puxando a carruagem de Eos (a Aurora). -

abraxas
Abraxas-refere o alnombre dado a uma divindade da mitologia grega-

abraza
Abraços - refere-se a expressão: rodeia com alguém ou algo assim - braços

abrazaba
Ele abraçou - refere-se a expressão: rodeabacon braços em volta de alguém ou algo...

abrazaban
Eles abraçavam - refere-se a expressão: rodeabancon braços em volta de alguém ou algo...

abrazabas
Você abrazabas - refere-se a expressão: rodeabascon braços em volta de alguém ou algo...

abrazad
abraçar - refere-se a expressão: rodeadcon braços em volta de alguém ou algo...

abrazaderas
na impressão, são assim chamados aos sinais da fivela. -

abrazaderas
pedaços de metal ou outro material usado para fixar ou fazer uma coisa. -

abrazadoras
em botânica, diz-se folhas envolvendo total ou parcialmente a base do tronco. -

abrazamos
Nós abraçamos - refere-se a expressão: rodeamoscon braços em volta de alguém ou algo...

abrazan
Dan retorna ao tronco de árvore a que adere, especialmente plantas de escalada. -

abrazar
abraço - diz que é da planta escalada: "rotação no tronco da árvore que adere" -



abrazará
Fortalecerá entre os braços como um sinal de afeto.

abrazarán
Abraçam - se refere a expressão: rodearancon braços em volta de alguém ou algo...

abrazarás
te abraço - refere-se a expressão: rodearascon braços em volta de alguém ou algo...

abrazaremos
Nós abraçamos - refere-se a expressão: rodearemoscon braços em volta de alguém ou algo...

abrazaré
Abraço - refere-se a expressão: rodearecon braços em volta de alguém ou algo...

abrazaréis
Você abrazaréis - refere-se a expressão: rodeareiscon braços em volta de alguém ou algo...

abrazaría
dito de uma pessoa que levaria no comando algo.

abrazarías
Você abrazarías - refere-se a expressão: rodeariascon braços em volta de alguém ou algo...

abrazaron
Ela foi internada, escolheram, que eles seguiram uma doutrina, opinião ou comportamento.

abrazas
abraças - refere-se a expressão: rodeascon braços em volta de alguém ou algo...

abrazaste
você abraçou - refere-se a expressão: rodeastecon braços em volta de alguém ou algo...

abrazábamos
Nos abraçamos - refere-se a expressão: rodeabamoscon braços em volta de alguém ou algo...

abrazáis
Você apertou - refere-se a expressão: rodeaiscon braços em volta de alguém ou algo...

abrazo
abraço - refere-se a expressão: rodeocon braços em volta de alguém ou algo...



abrazó
Ele admitiu, ele escolheu, seguido de uma doutrina, opinião ou conduta.

abre
Isso é uma coisa para determinado lugar. -

abreacción
AB-reação - refere-se ao emocional, oral ou condução, ladescarga, através do qual um sujeito é liberado a partir de
certa quantidade de afeto ligado a um evento traumático-

abrebocas
aperitivo - refere-se a expressão: planta da família da plantaginaceas, que é em si em várias áreas da base
mediterrânica, Bienal, um pouco de Woody e é usado em jardins e decorações ornamentais; na medicina, utilizada
como um adstringente e disenteria-

abren
Corresponde para "separar Molduras para janelas ou portas de folhas".

abreojo
abreojo - refere-se a unaplanta anual herbácea, da família das Asteraceae, com crescente caules, folhas com lóbulos
dentados, brácteas ovadas com espinhos-

abres
Abres - refere-se a expressão: muevesun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abresurco
ouvreur - refere-se a anappliance presente nas máquinas de semeadura, consistindo de um ou dois drives que limpou o
chão e abrir a ranhura onde a semente - serão depositados

abretenos
Abretenos - refere-se a um dos nomes com os quais era chamado Dios Zeus, em Mísia (Ásia menor). -

abretia
Abretia é a ninfa que deu seu nome a uma vila da Misia: Abretena, na Ásia menor -

abreva
Corresponde à "gado de bebê na lagoa"-

abrevaba
-Abrevaba - refere-se a expressão: dabasde bebida de gado -

abrevaban
Eles waterhole - refere-se a expressão: dabande bebida de gado -



abrevabas
Você abrevabas - refere-se a expressão: dabade bebida de gado -

abrevad
abrevad - refere-se a expressão: dadde bebida de gado -

abrevadero
diz que o cenário do local onde o gado -

abrevaderos
Diz-se de sites diferentes, onde o gado pode beber. -

abrevamos
Nós abrevamos - refere-se a expressão: damosde bebida de gado -

abrevan
Isso corresponde a "beber os animais na lagoa"

abrevar
Sirva o gado...

abrevará
-Abrevará - refere-se a expressão: dar bebida para o gado de gado-abrevaraa após a travessia -

abrevarán
corresponde a ''  '' os animais vão beber na lagoa, ''  ''-

abrevarás
Você abrevarás - refere-se a expressão: darande bebida de gado -

abrevaremos
Nós abrevaremos - refere-se a expressão: daremosde bebida de gado -

abrevaré
Eu abrevaré - refere-se a expressão: audacio bebida para o gado -

abrevaría
-Abrevaría - refere-se a expressão: dariade bebida de gado -

abrevarían
Eles abrevarían - refere-se a expressão: dariande bebida de gado -



abrevaron
Eles abrevaron - refere-se a expressão: dieronde bebida de gado -

abrevas
Você abrevas - refere-se a expressão: dasde bebida para o gado -

abrevaste
Você abrevaste - refere-se a expressão: distede bebida de gado -

abrevábamos
Nós abrevábamos - refere-se a expressão: dabamosde bebida de gado -

abreváis
Você abreváis - refere-se a expressão: daisde bebida de gado -

abreve
Isso corresponde a "beber o gado na lagoa"-

abreven
corresponde a ''  '' bebida quadrigêmeos na lagoa, ''  ''-

abrevé
Eu abrevé - refere-se a expressão: dide bebida para o gado -

abrevia
abreviado - refere-se a expressão: reduzir a duração de uma coisa -

abreviaba
Ele resumida - refere-se a expressão: reduciala de duração de uma coisa -

abreviaban
Eles abreviaban - refere-se a expressão: reducianla de duração de uma coisa -

abreviabas
Você abreviabas - refere-se a expressão: reduciasla de duração de uma coisa -

abreviad
-refere-se a expressão: reduzir a duração de uma coisa -

abreviamos
Vamos abreviar - refere-se a expressão: reducimosla de duração de uma coisa -



abrevian
corresponde a ''  '' Eles reduzem a duração de uma coisa, ''  ''-

abreviar
encolher, encurtar, reduzir a duração de uma coisa:

abreviará
que ser abreviado é usado - refere-se a expressão: reduz a vida útil de uma coisa -

abreviarán
corresponde a ''  '' Eles irão reduzir a duração de uma coisa, ''  ''-

abreviarás
Você abreviarás - refere-se a expressão: reducirasla de duração de uma coisa -

abreviaremos
Isso corresponde a "reduzir a duração de uma coisa"-

abreviaré
Eu abreviaré - refere-se a expressão: reducirela de duração de uma coisa -

abreviaréis
Você abreviaréis - refere-se a expressão: reducireisla de duração de uma coisa -

abreviaría
Encurte - refere-se a expressão: reduciriala de duração de uma coisa -

abreviaron
Eles mais curtos - refere-se a expressão: redujeronla de duração de uma coisa -

abrevias
corresponde a ''  '' Reduz a duração de uma coisa, ''  ''-

abreviase
Ele encurtado - refere-se a expressão: redujesela de duração de uma coisa -

abreviaste
Você abreviaste - refere-se a expressão: redujistela de duração de uma coisa -

abreviatura
É a representação de uma palavra através de algumas de suas letras.



abreviaturas
representações de palavras diferentes para algumas das cartas que o tornam - se

abreviábamos
Nós abreviábamos - refere-se a expressão: reduciamosla de duração de uma coisa -

abreviáis
Você abreviáis - refere-se a expressão: reducisla de duração de um discurso de coisa-abreviaisel pelo clima
predominante -

abrevie
corresponde a ''  '' reduzir a duração de uma coisa, ''  ''-

abrevien
corresponde a ''  '' reduzir a duração de uma coisa, ''  ''-

abrevies
corresponde a ''  '' você reduzir o comprimento de uma coisa, 39.  ''-

abrevié
Eu abrevié - refere-se a expressão: redujela de duração de uma coisa -

abrevio
Isso corresponde a "reduzir a duração de uma coisa"

abrevió
corresponde a ''  '' reduzido a duração de uma coisa, ''  ''-

abrevo
Eu abrevo - refere-se a expressão: gorilonby bebida de gado -

abrevó
Corresponde à "bebeu o animal na lagoa"-

abriana
Abriana - membro de uma antiga tribo de povos indígenas que tinham seu habitat na Venezuela-

abrianas
Abrianas, antiga tribo de indígenas que tinham seu habitat na Venezuela...

abriboca
É um arbusto com ramos espinhosos, folhas lanceoladas e pequenas flores de celastraceo.



abribocas
Pessoas que tendem a ser distraída ou alheios a realidade.

abribonarán
corresponde a tornar-se "malandros"-

abribonaron
corresponde ao "eram malandros"-

abribonarse
corresponde a ''  '' caluniar-te, acanallar-''  ''-

abrid
aberto - refere-se a expressão: movedun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abridero
abridor- é dito da fruta que se abre facilmente em duas metades, como pêssego, persa ou ameixa-

abrideros
pertencentes a uma variedade ou espécie depersico, pêssego-

abridor
ou abridero, é uma variedade de árvore persa, rosa, frutas na drupa. -

abridora
É uma lâmina usada para realizar enxertos-

abridoras
chamado especiais lâminas para enxertia. -

abridores
É o nome dado a certos dispositivos utilizados para aberturas de garrafas, garrafões, garrafas, etc. -

abrieron
mudaram-se uma peça ou um mecanismo que serve para manter fechada a uma coisa, que permite a passagem de
fluido, ou qualquer outra coisa. -

abrieron
Eles fizeram uma entrada e a gestão correspondente em um banco para uma conta nele. -

abriga
Cobre ou envolve algo ou alguém com uma promessa de dar calor.



abrigaba
-Refere-se a expressão: cubriaa alguém com a promessa de dar calor -

abrigaban
Eles tinham - refere-se a expressão: cubriana alguém com a promessa de dar calor -

abrigabas
Você abrigabas - refere-se a expressão: cubriasa alguém com a promessa de dar calor -

abrigad
abrigad - refere-se a expressão: alguém com a promessa de dar calor - coberto

abrigadas
Diz que é de pessoas coberto ou embrulhado com roupas grossas para se protegerem do frio-

abrigados
que está coberto ou embrulhado com roupas para protegê-los do frio. -

abrigamos
Podemos cobrir ou quebrar algo ou alguém com uma promessa de dar calor.

abrigan
Eles cobrem ou quebrar algo ou alguém com uma promessa de dar calor.

abrigar
refere-se a cobrir, embrulhar algo ou alguém com uma promessa de dar calor.

abrigará
-Abrigar - refere-se a expressão: vai cobrir alguém com uma promessa de dar calor -

abrigarán
Eles vão cobrir ou ocultar algo ou alguém com uma promessa de dar calor.

abrigarás
Você nowness - refere-se a expressão: cubrirasa alguém com a promessa de dar calor -

abrigaremos
vamos abrigo-refere-se à expressão: vamos cobrir alguém com uma roupa para dar-lhe calor

abrigaré
Eu abrigaré - refere-se a expressão: cubrirea alguém com a promessa de dar calor -



abrigaréis
Você abrigaréis - refere-se a expressão: cubrireisa alguém com a promessa de dar calor -

abrigaría
Seria - refere-se a expressão: cubririaa alguém com a promessa de dar calor -

abrigaron
Coberto ou embrulhado algo ou alguém com uma promessa de dar calor.

abrigas
Você estaciona - refere-se a expressão: cubresa alguém com a promessa de dar calor -

abrigase
-Primeiro - refere-se a expressão: cubriesea alguém com a promessa de dar calor -

abrigaste
Você abrigaste - refere-se a expressão: cubristea alguém com a promessa de dar calor -

abrigábamos
Tivemos - refere-se a expressão: cubriamosa alguém com a promessa de dar calor -

abrigáis
Você abrigáis - refere-se a expressão: cubrisa alguém com a promessa de dar calor -

abrigo
diz do vestuário longo, aberto na frente, com mangas, que fica sobre os outros quando está frio.

abrigó
Ele coberto ou embrulhado algo ou alguém com uma promessa de dar calor.

abrigué
Eu tinha - refere-se a expressão: alguém com a promessa de dar calor-abriguea meninos para baixas temperaturas -
coberto

abril
refere-se a primeira juventude. -

abrileña
do mês de abril

abrileño
do mês de abril-



abriles
Ele diz que anos de idade de uma pessoa jovem. -

abrillanta
Dá mais valor ou brilho de uma coisa. -

abrillantaba
-Abrillantaba - refere-se a expressão: dababrillo a uma coisa -

abrillantaban
Eles abrillantaban - refere-se a expressão: dabanbrillo a uma coisa -

abrillantabas
Você abrillantabas - refere-se a expressão: dabasbrillo a uma coisa -

abrillantad
abrillantad - refere-se a expressão: dadbrillo a uma coisa - abrillantad

abrillantado
brilhante - refere-se a operação que visa remover ou adicionar o brilho para tecidos e superfícies de metal-

abrillantador
Instrumento com o qual é brilho.

abrillantadora
Diz-se da substância com a qual ele brilha.

abrillantadoras
Diz que é das substâncias que são riscados superfícies-

abrillantadores
Diz-se dos instrumentos utilizados para o polonês. -

abrillantamos
Nós abrillantamos - refere-se a expressão: damosbrillo a uma coisa -

abrillantan
Dar mais valor ou brilho uma coisa...

abrillantar
refere-se a fazer uma coisa a brilhar por atrito-



abrillantará
-Abrillantará - refere-se a expressão: dar brilho a uma coisa -

abrillantarán
Eles vão dar mais valor ou brilho uma coisa...

abrillantarás
Você abrillantarás - refere-se a expressão: darasbrillo a uma coisa -

abrillantaremos
Nós abrillantaremos - refere-se a expressão: daremosbrillo a uma coisa -

abrillantaré
Eu abrillantaré - refere-se a expressão: darebrillo a uma coisa -

abrillantaréis
Você abrillantaréis - refere-se a expressão: dareisbrillo a uma coisa -

abrillantaría
-Abrillantaría - refere-se a expressão: dariabrillo a uma coisa -

abrillantaron
Eles abrillantaron - refere-se a expressão: dieronbrillo a uma coisa -

abrillantas
Você abrillantas - refere-se a expressão: dasbrillo a uma coisa -

abrillantaste
Você abrillantaste - refere-se a expressão: distebrillo a uma coisa -

abrillantábamos
Nós abrillantábamos - refere-se a expressão: dabamosbrillo a uma coisa -

abrillantáis
Você abrillantáis - refere-se a expressão: otorgáis brilho a uma coisa -

abrillanten
Dar mais valor ou brilho uma coisa...

abrillanté
Eu abrillanté - refere-se a expressão: dibrillo a uma coisa -



abrillanto
Eu abrillanto - refere-se a expressão: doybrillo a uma coisa -

abrillantó
Deu mais valor ou brilho uma coisa...

abrimos
aberto - refere-se a expressão: movemosun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abrió
Ele fez uma rachadura ou um buraco. -

abrió
Ele revelou uma pessoa íntima sentimentos ou pensamentos para outro. -

abrió
Ele descobriu o fechado ou oculto. -

abrió
uma coisa causou o apetite, deu vontade de comer. -

abrir
aberto - refere-se a expressão: grupo distribuidor de fluxo ou liberar um mecanismo de bloqueio -

abrirá
Será o tempo ou o céu sem nuvens, esclarecerá

abrirán
Eles se separam as partes do corpo ou de um objeto articulado. -

abrirán
ir uma ou várias pessoas para a frente numa marcha ou parada, eles serão manchete. -

abrirán
Em alguns jogos de cartas, eles começarão a jogar ou apostar.

abrirás
vai abrir - refere-se à expressão: moverasun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abriremos
aberto - refere-se a expressão: moveremosun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -



abriré
Vou abrir - refere-se à expressão: movereun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abriría
é começar um registro ou um concurso específico-

abriríais
Você abriríais - refere-se a expressão: moveriaisun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abriste
Você abriu - refere-se a expressão: movisteun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abrí
Abri - refere-se a expressão: moviun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abría
abriu - refere-se a expressão: moviaun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abríamos
Abrimos - refere-se a expressão: moviamosun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abrían
Eles abriram - refere-se a expressão: em movimento - um mecanismo para abrir caminho para um fluido com um duto -

abrías
abrias - refere-se a expressão: moviasun mecanismo para dar lugar a um fluido por um duto-abriaslos torneiras de
manhã para regar o jardim-

abrís
Abres - refere-se a expressão: moveisun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abro
Cláudio Alves - refere-se a expressão: muevoun mecanismo para dar lugar a um fluido com um duto -

abrocha
fivela - refere-se a expressão: colocar snaps ou botões para algo –

abrochaba
-Flambagem - refere-se a expressão: poniabroches ou botões para algo –

abrochaban
Eles abrochaban - refere-se a expressão: ponianbroches ou botões para algo –



abrochabas
Você abrochabas - refere-se a expressão: poniasbroches ou botões para algo –

abrochad
abrochad - refere-se a expressão: ponedbroches ou botões para algo –

abrochado
fivelas - refere-se a expressão: touro com as pontas dos chifres apertados ou fechados -

abrochador
pequeno aparelho metálico com um gancho ou um buraco na ponta para tirar o botão e coloque-o no slot.

abrochadora
grampeador, ou é um dispositivo de metal ou plástico que serve para juntar, unir, aderir, papéis, caixas, etc.

abrochadoras
ou grampeadores, aparelhos de metal ou plástico usada para reunir, unir, aderir, papéis, caixas, etc.

abrochadores
São pequenos aparelhos de metal, com um gancho ou um buraco na ponta para tirar o botão e coloque-o no slot.

abrochados
abrochados-pertenecientes a expressão: touro com as pontas dos chifres fechados ou apertados.

abrochamos
Circular - refere-se a expressão: ponemosbroches ou botões para algo –

abrochan
corresponde a ''  '' juntamente com snaps para roupas assim o vento não pode fazê-los voar ''  ''-

abrochar
Ele refere-se a juntar, unir, fixar com alfinetes ou botões de certas coisas.

abrochará
-Abrochará - refere-se a expressão: colocar snaps ou botões para algo –

abrocharán
Eles abrocharán - refere-se a expressão: pondranbroches ou botões para algo –

abrocharás
Você abrocharás - refere-se a expressão: pondrasbroches ou botões para algo –



abrocharemos
Nós abrocharemos - refere-se a expressão: pondremosbroches ou botões para algo –

abrocharé
Eu abrocharé - refere-se a expressão: pondrebroches ou botões para algo –

abrocharía
-Abrocharía - refere-se a expressão: pondriabroches ou botões para algo –

abrocharon
Eles Naa - refere-se a expressão: pusieronbroches ou botões para algo –

abrochas
Você abrochas - refere-se a expressão: ponesbroches ou botões para algo –

abrochaste
Você abrochaste - refere-se a expressão: pusistebroches ou botões para algo –

abrochábamos
Nós abrochábamos - refere-se a expressão: poniamosbroches ou botões para algo –

abrocháis
Você abrocháis - refere-se a expressão: poneisbroches ou botões para algo –

abroche
prender o clipe de roupa então vento não pode fazê-los voar-

abrochemos
corresponde a ''  '' se reúnem com snaps para roupas assim o vento não pode fazê-los voar ''  ''-

abrochen
corresponde a ''  '' juntos com as pressões de vestuário para que o vento não pode fazê-los voar-

abroché
Eu abroché - refere-se a expressão: pusebroches ou botões para algo –

abrocho
juntamente com snaps ao vestuário vento tão não pode fazê-los voar-

abrochó
Juntou-se com as pressões de vestuário para que o vento não pode fazê-los voar-



abrocoma
Abrocoma - refere-se a unroedor, distante relativo do octodon, própria do de Cordilheira los Andes, principalmente no
Chile e na Bolívia, onde há várias espécies - é a altura de símile o esquilo de pele macia e espessa, cinza na parte
superior e b Lanco amarelado no ventre...

abroga
É, em direito, ''  '' revogado, anulou uma lei, portaria ou decreto ''  39.;

abrogaba
-atraente - refere-se a expressão: derogabauna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogaban
Eles atraente - refere-se a expressão: derogabanuna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogabas
Você abrogabas - refere-se a expressão: derogabasuna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogad
abrogad - refere-se a expressão: derogad - uma lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogamos
Podemos revogar - refere-se a expressão: derogamosuna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogan
É, em direito, ''  '' eles revogar, anular, uma lei, portaria ou decreto ''  39.;

abrogando
É, em direito, ''  '' revogando, violando uma lei, portaria ou decreto ''  39.;

abrogar
É, em direito, ''  '' revogar, anular, abolir uma lei ou decreto ''  39.;

abrogará
Que atraía - refere-se a expressão: revoga uma lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogarán
É, em direito, ''  '' eles revogada, será anulada, uma lei, portaria ou decreto ''  39.;

abrogarás
Você abrogarás - refere-se a expressão: derogarasuna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogaremos



Podemos revogar - refere-se a expressão: derogaremosuna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogaré
Eu abrogaré - refere-se a expressão: derogareuna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogaría
Apelaria - refere-se a expressão: derogariauna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogaron
Eles apelaram - refere-se a expressão: derogaronuna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogas
Você abrogas - refere-se a expressão: derogasuna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogaste
Você abrogaste - refere-se a expressão: derogaste uma lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogábamos
Nós abrogábamos - refere-se a expressão: derogabamosuna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogáis
Você abrogáis - refere-se a expressão: derogaisuna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogo
Apelo - refere-se a expressão: derogouna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrogó
É, em direito, ''  '' invertida, ele anulou uma lei, portaria ou decreto ''  39.;

abrogué
Eu abrogué - refere-se a expressão: derogueuna lei ou decreto, em sua totalidade -

abrojal
disse a terra com abundantes os espinhos. -

abrojales
Diz diferentes sites cheios de espinhos. -

abrojo
É uma planta muito tempo e frutas espinhosas, à direita perseguir zigofilacea -



abrojo
nome dado a uma variedade ou espécie (-) cardo estrelado

abrojos
É lotado e hastes longas de espinhosa frutas zygophyllacae plantas-

abromado
abromado-é o local, lugar ou lugar que é escurecido pela presença de névoa, neblina ou vapor-

abromados
abromados pertencentes ao local, local ou local que é escurecido pela presença de névoa, neblina ou vapor-

abronca
abronca - refere-se a expressão: duramente repreende alguém...

abroncaba
-Abroncaba - refere-se a expressão: reprendiaasperamente alguém...

abroncaban
Eles abroncaban - refere-se a expressão: reprendianasperamente alguém...

abroncabas
Você abroncabas - refere-se a expressão: reprendiasasperamente alguém...

abroncamos
Nós abroncamos - refere-se a expressão: reprendemosasperamente alguém...

abroncan
Eles abroncan - refere-se a expressão: duramente repreender alguém...

abroncará
Ele ronca-ele se refere à expressão: duramente repreender alguém-

abroncarán
Eles vão Snore-refere-se à expressão: reprenderánásperamente alguém-

abroncarás
Você rondará-refere-se à expressão: reprenderásásperamente alguém-

abroncaremos
Vamos Snore-refere-se à expressão: reprenderemosásperamente alguém-



abroncaré
Eu abroncaré - refere-se a expressão: reprendereasperamente alguém...

abroncaría
Seria uma preocupação para a expressão: reprenderíaásperamente alguém-

abroncaron
Eles abroncaron - refere-se a expressão: reprendieronasperamente alguém...

abroncas
Você abroncas - refere-se a expressão: reprendesasperamente alguém...

abroncaste
Você abroncaste - refere-se a expressão: reprendisteasperamente alguém...

abroncábamos
abroncabamosse refere-se a expressão: reprendiamosasperamente alguém...

abroncáis
Você abroncáis - refere-se a expressão: reprendeisasperamente alguém...

abronco
Eu abronco - refere-se a expressão: reprendoasperamente alguém...

abroncó
-Abroncó - refere-se a expressão: reprendioasperamente alguém...

abronqué
Eu abronqué - refere-se a expressão: reprendiasperamente alguém...

abroquela
diz, 39 marinheiros;  '' gerencia a navegar para receber o vento 39 à frente;  39.;

abroquelan
diz, 39 marinheiros;  '' gerenciar a navegar para receber o vento 39 à frente;  39.;

abroquelar
diz, 39 marinheiros;  '' certifique-se de que as velas são o vento 39 à frente;  39.;

abroquelaron
diz, 39 marinheiros;  '' gerenciado a navegar para receber o vento 39 à frente;  39.;



abroquelen
diz, 39 marinheiros;  '' alcançar velas para receber vento 39 à frente;  39.;

abroquelo
diz, 39 marinheiros;  '' realização que velas recebem vento 39 à frente;  39.;

abroqueló
diz, 39 marinheiros;  '' gerenciado a navegar para receber o vento 39 à frente;  39.;

abrosia
abrosia-refere-se à expressão : jejum, fome, falta ou falta de comida-

abrosias
abrosias-refere-se à expressão : jejum, fome, falta ou falta de comida-

abrotoña
Diz-se, em botânica, ''  '' springs, exame de uma planta couves ''  39.; -

abrotoñaba
Diz-se, em botânica, ''  '' it fluiu, perdi uma planta couves ''  39.; -

abrotoñando
Diz-se, em botânica, ''  '' surgindo, jogando uma planta couves ''  39.; -

abrotoñar
Diz-se, em botânica, ''  '' broto, exame de uma planta couves ''  39.; -

abrotoñe
Diz-se, em botânica, ''  '' broto, exame de uma planta couves ''  39.; -

abrotoñó
Diz-se, em botânica, ''  '' it emergiu, lançar uma planta couves ''  39.; -

abrotos
Abrotos-refere-se a uma palavra grega que significa imortal e foi aplicada a Apollo, como Alcunha-Abrotos, é um termo
que se refere a um personagem do grego - mitologia

abruma
Oprims-refere-se à expressão: Agobiacon algum peso ou trabalho para alguém-

abrumaba
Oprimido-refere-se à expressão: Agobiabacon algum peso ou trabalho para alguém-



abrumaban
Foram esmagadoras-refere-se à expressão: Agobiabancon algum peso ou trabalho para alguém-

abrumabas
Você estava sobrecarregado-refere-se à expressão: Agobiabascon algum peso ou trabalho para alguém-

abrumad
oprimido - refere-se a expressão: agobiadcon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abrumamos
Nós abrumamos - refere-se a expressão: agobiamoscon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abruman
oprimido - refere-se a expressão: agobiancon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abrumar
corresponde à expressão ''  '' causa espanto ou admiração ''  39.;

abrumará
Isso irá sobrepujar - refere-se a expressão: fardo com algum peso ou trabalho a alguém...

abrumarán
corresponde à expressão ''  '' causa espanto ou admiração ''  39.; -

abrumarás
Você abrumarás - refere-se a expressão: agobiarascon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abrumaremos
Nós abrumaremos - refere-se a expressão: agobiaremoscon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abrumaré
Eu abrumaré - refere-se a expressão: agobiarecon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abrumaría
oprimi-lo - refere-se a expressão: agobiariacon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abrumaron
corresponde à expressão ''  '' causou espanto ou admiração ''  39.; -

abrumarse
corresponde à expressão ''  '' preenchimento com atmosfera neblina ''  ''



abrumas
corresponde à expressão ''  '' causas espanto ou admiração ''  39.; -

abrumaste
Você abrumaste - refere-se a expressão: agobiastecon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abrumábamos
Abrumábamos-refere-se à expressão: Agobiábamoscon algum peso ou trabalho para alguém-

abrumáis
Você abrumáis - refere-se a expressão: agobiaiscon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abrume
corresponde à expressão ''  '' causas espanto ou admiração ''  39.; -

abrumes
corresponde à expressão ''  '' causas espanto ou admiração ''  39.; -

abrumé
Eu abrumé - refere-se a expressão: agobiecon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abruméis
Você abruméis - refere-se a expressão: agobieiscon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abrumo
Eu oprimir - refere-se a expressão: agobiocon um pouco de peso ou trabalhar para alguém...

abrumó
corresponde à expressão ''  '' Produziu espanto ou admiração ''  39.; -

abrupto
Diz, em geografia, ''  '' cortar pico, quebrado e montanhoso, terreno acidentado e muito complicado acesso ''  ''

abruptos
corresponde à expressão ''  '' áspero, violento, rude, destemplados ''  39.; -

abruzos
Abruzzo-refere-se à expressão : região da Itália no centro do país, ao lado do Mar Adriático-

absalom
Absalão- refere-se ao terceiro filho do rei Davi que conspirou contra seu pai, foi derrotado em combate e morto por
Joab, querendo escapar



absalom o absalón
Absalão ou Absalão refere-se ao terceiro filho do rei Davi que conspirou contra seu pai, foi derrotado em combate e
morto por Joab como ele queria escapar

absalón
Que se refere o terceiro filho de Davi. Você matou o seu irmão Amnon.

absalón o absalom
Absalão refere-se ao terceiro filho do rei Davi que conspirou contra seu pai, foi derrotado em combate e morto por Joab
enquanto ele queria escapar

absceso
Refere-se ao armazenamento de pus nos tecidos internos ou externos do indivíduo, para infecção geralmente refratária
a antibióticos-

abscesos
abscessos-pertencentes a lavra de pus em qualquer parte do corpo devido a uma infecção ou corpo estrangeiro-

abscisa
Trata-se, em geometria a ''  '' horizontal coordenadas em um plano cartesiano retangular ''  39.; -

abscisas
Trata-se, em geometria em ''  '' horizontal coordenadas em diferentes plano cartesiano retangular ''  39.; -

abscisiones
refere-se a ''  '' ablação de pequenas partes de um corpo com um instrumento afiado.  ''  ''

abscisión
refere-se a ''  '' ablação de uma pequena parte de um corpo com um instrumento afiado.  ''  ''

absediolos
em arquitetura, ele se refere as absides lado menores do que o diretor e geralmente anexado a ele.

absenta
É um licor preparado com essência de absinto e álcool concentração.

absentismo
Refere-se ao modo de exploração da terra com intermediários entre o proprietário, ausente e o produtor. -

absentismos
refere-se aos tipos de contratos de terra com intermediários entre proprietários, ausente e os cultivadores. -



abseo
na mitologia, um dos gigantes que interveio na Gigantomaquia, querendo destronar ZEUS; Ele era o filho do
Tartaro-gea. -

absidiolo
em arquitetura, que se refere a abside geralmente anexada a ele e menor do que o principal.

absidiolos
em arquitetura, ele se refere as absides lado menores do que o diretor e geralmente anexado a ele. -

absirto
Absirto - refere-se ao filho de Aetes e idia, irmão de Calíope e Medeia-

absoluciones
Trata-se, em lei, as declarações do acusado não - culpado

absolución
Trata-se, em direito a declaração de um acusado não - culpado

absoluta
Refere-se a expressão "que exclui qualquer relação ou comparação". -

absolutas
refere-se a expressão "que exclui qualquer relação ou comparação". -

absolutismo
refere-se ao sistema de governo em que o poder do estado é exercido por um soberano que não é limitado por
qualquer direito constitucional.

absolutismo
corresponde à expressão ''  '' perdoar pecados do penitente, ''  39.; -

absolutismos
refere-se a sistemas de governo em que o poder do estado é exercido por um soberano que não é limitado por
qualquer direito constitucional. -

absolutistas
refere-se a expressão "apoiantes do absolutismo"-

absolutno
Absolutno refere-se a uma estrela cujo nome oficial foi aprovado em 17 de dezembro de 2019, localizado na
constelação de Lynx-



absoluto
refere-se a expressão ''  '' o que exclui qualquer relação ou comparação ''  39.; -

absolutorio
refere-se a expressão "Tribunal acórdão que absolvido". -

absolutorios
refere-se a expressão "decisões jurídicas que absolvido". -

absolutos
refere-se a expressão ''  '' o que exclui qualquer relação ou comparação ''  39.; -

absolverán
corresponde à expressão ''  '' condonarán pecados do penitente ''  39.; -

absolverían
corresponde à expressão ''  '' condonarían pecados do penitente ''  39.; -

absolvieron
corresponde à expressão ''  '' perdoar os pecados do penitente ''  39.; -

absolvió
corresponde à expressão ''  '' renunciou os pecados do penitente ''  ''

absorban
corresponde à expressão ''  '' segurar as substâncias de outras moléculas no estado líquido ou gasoso ''  39.; -

absorbancia
absorbância - refere-se a expressão: medida da quantidade de luz absorvida por uma solução feita com um colorímetro
ou um espectrômetro e seus valores são usados para detectar o crescimento de bactérias em culturas de suspensão
ou determinar o concentração da solução molecular-

absorbe
corresponde à expressão ''  '' retém uma substância de outras moléculas no estado líquido ou gasoso ''  39.; -

absorben
corresponde à expressão ''  '' reter substâncias de outras moléculas no estado líquido ou gasoso ''  39.; -

absorber
corresponde à expressão ''  '' reter uma substância de outras moléculas no estado líquido ou gasoso ''  39.; -

absorberán



corresponde à expressão ''  '' irá reter as substâncias de outras moléculas no estado líquido ou gasoso ''  39.; -


